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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes
de sécurité et respectez-les.

V66r ingebruikneming de handleiding en de
veiligheidsvoorschriften lezen en in acht nemen!

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal leeses,
inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal folges.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytac instrukcje obstugi i
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz stosowac sie do nich.
Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad proéitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Mepen nepsbIM UCNONb30BaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KCnlyaTauwm v cnefyiiTe COAEPXKaLLMMCA B HEM YKa3aHUAM.
Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i

napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfigung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen iibergeben soll-
ten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Achtung: Laserstrahlung
& Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

: 650 nm P:s1mw

1894S-8X11

Schutzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

o Nicht direkt mit ungeschitzten Auge in den
Laserstrahl blicken.

@ Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

@ Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flachen
und Personen oder Tiere richten. Auch ein
Laserstrahl mit geringer Leistung kann Schaden
amAuge verursachen.

@ Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu einer gefahrlichen Strahlungsexposition
fihren.
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Lasermodul niemals 6ffnen.
Wenn die Maschine langere Zeit nicht benutzt
wird, sollten die Batterien entfernt werden.

N

. Beschreibung (Bild 1)

Netzkabel

Feststellknopf
Ein/Ausschalter
Randelschraube fiir Drehzahlregulierung
Sichtschutz

Sageblatt

Fihrungsrolle

verstellbarer Sdgeschuh

9 Umschalter fir Pendelhub
10 Adapter fiir Spanabsaugung
11 Innensechskantschlissel
12 Ein/Ausschalter Laser/LED
13 Parallelanschlag

0N WN =

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Stichsage ist zum Sagen von Holz, Eisen, Bunt-
metallen und Kunststoffen unter Verwendung des
entsprechenden S&geblatts bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. INBETRIEBNAHME
Momentschaltung (Bild 1)
Einschalten: Ein/Ausschalter driicken

Ausschalten: Ein/Ausschalter loslassen

Dauerschaltung

Einschalten: Ein/Ausschalter driicken und im
gedriickten Zustand mit den
Feststellknopf arretieren

Ausschalten: Ein/Ausschalter driicken und

loslassen
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Einstellung Pendelhub (Bild 1)

Pos. 0  keine Pendelung
Pos. 1 leichte Pendelung
Pos.2  mittlere Pendelung
Pos.3  starke Pendelung

Staubabsaugung (Bild 1)

Die Stichsage ist mit einem Adapter fiir den Staub-
saugeranschluB ausgestattet. Jeder Staubsauger
kann an die Absaugéffung am hinteren Ende der
Stichsage angeschlossen werden. Sollten Sie hierzu
einen speziellen Adapter benétigen, setzen Sie sich
bitten mit dem Hersteller Ihres Staubsaugers in
Verbindung.

Elektronische Drehzahlvorwahl (Bild 1)

Mit dem Drehzahlregler kann die gewiinschte Dreh-
zahl voreingestellt werden. Drehen Sie den Dreh-
zahlregler in PLUS-Richtung, um die Drehzahl zu
erhéhen, drehen Sie den Drehzahlregler in MINUS-
Richtung um die Drehzahl zu verringern. Die geeig-
nete Hubzahl ist vom jeweiligen Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig.

Die allgemeinen Regeln fiir die Schnittgeschwindig-
keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch hier
gultig.

Ségeblattwechsel (Bild 2)

Vor allen Arbeiten und Sageblattwechsel die
Stichsége ausschalten und den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

Lésen Sie mit dem beiliegenden Innensechskant-
schliissel die Schrauben 1 und 2 an der Hubstange.
Schieben Sie das Ségeblatt in die Fiihrungsnut an
der Hubstange bis zum Anschlag ein. Ziehen Sie die
Schrauben mit dem beiliegenden Innensechskant-
schlussel fest. Die Sageblattzahnung muB in
Schneidrichtung zeigen. Achten Sie darauf, daB das
Ségeblatt in der Fiihrungsnut der Hubstange und der
Laufrolle sitzt.

Verstellen des Sageschuh (Bild 3)

Fir Gehrungsschnitte und Schragschnitte kann der
Séageschuh, nach l6sen der Schrauben (a) auf der
Unterseite, beidseitig um bis zu 45° geschwenkt wer-
den. Die Winkel sind mit Markierungsstrichen, 15°,
30° und 45° gekennzeichnet. Eine Einstellung zwi-
schen den markierten Winkelgraden ist ohne weite-
res moglich.

Zum Verstellen des Schnittwinkels I6sen Sie die
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Schrauben (a) soweit, das der Sageschuh gerade
noch verschoben werden kann. Stellen Sie den
gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie die

Schraube wieder fest.

Ein/Ausschalter Laser/LED (Bild 4)

Mit dem Schalter 12 kann der Laser und die LED-
Beleuchtung ein- und ausgeschaltet werden.

Der Laserstrahl markiert den Schnittverlauf am

Werkstiick.

Pos.0  Laserund LED aus
Pos. 1 Laser an

Pos.2 LEDan

Pos.3  Laserund LED an

5. TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 800 W
Hubzahl: 0-3000/min
Hubhéhe: 20 mm
Schnittiefe Holz: 80 mm
Schnittiefe Kunststoff: 25 mm
Schnittiefe Eisen: 10 mm
Gehrungsschnitt: bis 45° (links und rechts)
Schalldruckpegel Lpa: 87,8dB (A)
Schalleistungspegel Lya: 98,8 dB (A)
Vibration a,, 2,8 m/s?
Schutzisoliert /g
Gewicht 2,3kg
Laserklasse 2
Wellenlange Laser 650 nm
Leistung Laser =1mW

6. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den

Netzstecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
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Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

® Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® |m Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

@ Ident- Nummer des Gerates

o Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

12.2006
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Important! Laser radiation
& Do not look into the beam

Laser class 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001

Laser Klasse 2 18948-8X11
: m P:=s1mwW

Protect yourself and your environment from accidents

by taking the appropriate precautionary measures.

@ Do not look directly into the laser beam with the
naked eye.

® Never look directly into the laser path.

o Never direct the laser beam at reflecting surfaces
or persons or animals. Even a low output laser
beam can inflict injury on the eye.

@ Caution: It is vital to follow the work procedures
described in these instructions. Using the tool in
any other way may result in hazardous exposure
to laser radiation.

® Never open the laser module.

® When the device is not going to be used for an
extended period of time, the batteries should be
removed.
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2. Description (Figure 1)

1 Power cable

2 Locking button
3 On/Off switch

4 Knurled screw for regulating the speed
5 Inspection guard
6 Saw blade

7 Guide roller

8 Adjustable base

9 Selector switch for pendulum action
10 Adapter for chip extractor

11 Allen key

12 ON/OFF switch for laser/LED

13 Parallel stop

3. Proper use

The jigsaw is designed for sawing wood, iron, non-
ferrous metals and plastics using the appropriate saw
blades.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. STARTING UP

Instant response operation (Figure 1)
Switching on:  Press the On/Off switch
Switching off:  Release the On/Off switch

Continuous operation

Switching on:  Press the On/Off switch, keep pres
sed and lock with the locking button

Switching off:  Press the On/Off switch and release

Electronic speed control setting (Figure 1)

Using the knurled screw on the On/Off switch you
can pre-set any speed. Turn the knurled screw in
PLUS direction for a higher speed and turn it in
MINUS direction for a lower speed. The ideal cutting
rate depends on the specific material and working
conditions.
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The general rules for tool speed in cutting operations
apply.

Setting the pendulum action (Figure 1)
Position 0: No pendulum aktion

Position 1: Slight pendulum action
Position 2: Moderate pendulum action
Position 3: Intensive pendulum action

Dust extraction (Figure 1)

The jigsaw is equipped with an adapter for the vacu-
um cleaner connection. Any vacuum cleaner can be
connected to the extraction opening at the rear end
of the jigsaw. Should you require a special adapter
for this purpose, please contact the manufacturer of
your vacuum cleaner.

Changing the saw blade (Figure 2)

Switch off the jigsaw and remove the plug from the
power socket before changing the blade or carrying
out any other work on the jigsaw.

Use the supplied hexagon-socket spanner to undo
the two screws 1 and 2 on the ram (Figure 2). Slide
the saw blade into the guide slot and up to the stop
between the piston rod and the retention clip. Use
the supplied hexagon-socket spanner to tighten the
two screws. The teeth of the saw blade must face in
cutting direction. Make sure that the saw blade sits
properly in the guide slot of the ram and roller.

Adjusting the base (Figure 3)

For mitre and bevel cuts you can swivel the base by
up to 45° in either direction after undoing the two
screws (a) on the bottom. The angles 15°, 30° and
45° are marked but you can adjust the saw to any
angle between these markings as required.

To adjust the cutting angle, undo the two screws (a)
until you can just about move the blade. Adjust to the
required angle and re-tighten the two screws.

ON/OFF switch for laser/LED (Figure 4)

You can switch the laser and the LED light ON and
OFF with the switch 12.

The laser beam marks the cutting path on the work-
piece.

Pos. 0 Laser and LED off

Pos. 1 Laser on

Pos. 2 LED on

Pos. 3 Laser and LED on

12.2006 10:05 Uhr Seite 8
5. TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 230V ~50 Hz
Power consumption: 800 W
Cutting rate: 0-3000 strokes/min
Stroke height: 20 mm
Cutting depth in wood: 80 mm
Cutting depth in plastic: 25 mm
Cutting depth in iron: 10 mm
Mitre cuts: up to 45° (left and right)
Sound pressure level Lz 87,8 dB(A)
Sound power level Lya: 98,8 dB(A)
Vibration ay,, 2,8 m/s?
Double isolation /@
Weight 2,3Kg
Laser class 2
Laser wave length 650 nm
Laser output =1mW

6. Cleaning, maintenance and ordering

of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting

any cleaning work.

Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

o Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep

into the device.

Carbon brushes

® In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.
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Maintenance
® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering repla-
cement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

Seite 9
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A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité afin d’éviter des blessu-
res et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce
mode d’emploi. Conservez-le bien de fagon a pou-
voir disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
remettez-leur aussi ce mode d’emploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les acci-
dents et dommages dus au non-respect de ce mode
d’emploi et des consignes de sécurité.

2. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité corre-
spondantes dans le cahier en annexe.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

A: 650 nm P:s1mw

Attention: Rayon laser
Ne pas regarder en direction
du rayon Classe de laser 2

1894S-8X11

Protégez-vous et votre environnement contre les ris-

ques d’accidents en prenant des mesures adéquates

de précaution.

® Ne fixez pas le rayon laser des yeux sans pro-
tection.

® Ne regardez jamais directement dans le faisceau
des rayons.

® Le rayon laser ne doit jamais étre dirigé sur des
surfaces réverbérantes, ni sur des animaux ou
personnes. Méme un rayon laser de faible puis-
sance peut occasionner des dommages aux
yeux.

® Attention - si vous procédez d’autres manieres
que celles indiquées ici, cela peut entrainer une
exposition dangereuse au rayon.

o N’ouvrez jamais le module du laser.
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® Retirez les batteries de I'appareil s'il reste lon-
gtemps inutilisé.

2. Description (Fig. 1)

1 Céble secteur

2 Bouton d’arrét

3 Interrupteur MARCHE/ARRET

4 Vis moletée pour régulation de la vitesse
5  Protection des yeux

6 Lame de sciage

7  Galet de guidage

8  Sabot de sciage réglable

9  Commutateur pour la course pendulaire
10 Adaptateur pour aspiration de copeaux
11 Clé a six pans creux

12 Interrupteur MARCHE / ARRET Laser/DEL
13 Butée paralléle

3. Utilisation conforme a I'affectation

La scie a guichet est destinée a scier le bois, le fer,
les métaux lourds non ferreux et les matiéres pla-
stiques en employant la lame de scie respective.
Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur
affectation, n’ont pas été construits, pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment ou dans des sociétés industrielles, tout comme
pour toute activité équivalente.

4. MISE EN SERVICE

Manoeuvre impulsionnelle (Fig. 1):

Mise en circuit: Poussez l'interrupteur
MARCHE/ARRET
Relachez l'interrupteur
MARCHE/ARRET

Mise hors circuit:

Manoeuvre permanente:

Mise en circuit: Poussez l'interrupteur
MARCHE/ARRET et bloquez
I'interrupteur poussé au moyen
du bouton d’arrét.

Poussez, enstuite relachez
I'interrupteur MARCHE/ARRET.

Mise hors circuit:
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Présélection électronique du nombre des tours
(Fig. 1)

En tournant la vis moletée sur l'interrupteur
MARCHE/ARRET, on peut prérégler le nombre de
tours désiré. Tournez la vis moletée dans la direction
,PLUSTr pour augmenter le nombre de tours, et
tournez la vis moletée dans la direction ,MOINSr
pour le diminuer. Le nombre de cycles par minute
dépend du matériau et des conditions de travail.
Les régles généralement valables pour la vitesse de
coupe pendant I'usinage par enlévement des
copeaux s’appliquent dans ce cas aussi.

Réglage de la course pendulaire (Fig. 1)
Pos. 0: pas de mouvement de pendule
Pos. 1: léger mouvement de pendule

Pos. 2 oscillation pendulaire moyenne
Pos. 3 forte oscillation pendulaire

Aspiration de poussiére (Fig. 1)

La scie a guichet est équipée d’'un adaptateur pour le
raccordement de I'aspirateur de poussiére. Chaque
aspirateur peut étre raccordé a I'ouverture d’aspira-
tion qui se trouve sur I'extrémité arriere de la scie a
guichet. Si vous avez besoin d’'un adaptateur spécial,
veuillez contacter le producteur de votre aspirateur.

Remplacement d’une lame de sciage (Fig. 2)
Avant d’effectuer toute sorte de travaux sur I'appareil
et avant de remplacer une lame de sciage, mettez la
scie a guichet hors circuit et retirez la fiche secteur
de la prise de courant.

Desserrez les deux vis au coulisseau (Fig. 2) au
moyen de la clé male coudée pour vis a six pans
creux. Glissez la lame de sciage dans la rainure de
guidage, jusqu’a la butée entre la tige et I'étrier de
retenue. Serrez les deux vis au moyen de la clé male
coudée pour vis & six pans creux.

Il faut que la denture de la lame de sciage soit diri-
gée dans le sens de coupe. Veillez a ce que la lame
soit bien serrée dans la rainure de guidage du coulis-
seau et du galet de roulement.

Réglage du sabot de sciage (Fig. 3)

Apres avoir desserré les deux vis sur la face inférieu-
re (a), on peut pivoter le sabot de sciage par 45° au
maximum vers les deux c6tés, afin de permettre des
coupes en biais et des coupes diagonales. Les posi-
tions angulaires de 15°, de 30° et de 45° sont mar-
quées par des traits. Toute position angulaire entre
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les marquages peut étre réglée aussi.

Pour pouvoir scier jusqu’au bord, on peut glisser le
sabot de sciage vers l'arriére. A cet effet, desserrez
les deux vis sur la face inférieure (a) et glissez le
sabot de sciage vers l'arriére. Resserrez les deux
ViIS.

Interrupteur MARCHE / ARRET Laser/DEL (Fig. 4)
On peut mettre le laser et I'éclairage DEL en et hors
circuit grace a l'interrupteur 12.

Le faisceau laser marque le tracé de la coupe sur la
piece.

Pos. 0 laser et DEL arrétés

Pos. 1 laser fonctionne

Pos. 2 DEL allumée

Pos. 3 laser et DEL en circuit

5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension nominale: 230 V ~50 Hz
Puissance absorbée: 800 W
Cycles par minute: 0-3000 min”!
Course: 20 mm
Profondeur de coupe, bois: 80 mm
Profondeur de coupe, plastique: 25 mm
Profondeur de coupe, fer: 10 mm
Coupe en biais: max. 45° (gauche et droite)
Niveau de pression acoustique Lpa: 87,8 dB(A)
Niveau d’intensité acoustique Lya: 98,8 dB(A)
Vibration ay,, 2,8 m/s?
Double isolation /@
Poids 2,3kg
Classe de laser 2
Longueur d’onde du laser 650 nm
Puissance du laser =1mw

6. Nettoyage, maintenance et comman-
de de pieces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de net-
toyage.

Nettoyage
® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
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poussiéere) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

o Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu'aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

Brosses a charbon

® Siles brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.
Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

Maintenance
@ Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7. Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange, veuillez
indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

o No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de I'appareil

o No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet embal-
lage est une matiére premiére et peut donc étre réuti-
lisé ultérieurement ou étre réintroduit dans le circuit
des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres pla-
stiques. Eliminez les composants défectueux dans
les systemes d’élimination des déchets spéciaux.
Renseignez-vous dans un commerce spécialisé ou
aupres de I'administration de votre commune !

12
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A Let op!

Bij het gebruik van materieel dienen enkele veilig-
heidsmaatregelen te worden nageleefd om lichameli-
jk gevaar en schade te voorkomen. Lees daarom
deze handleiding zorgvuldig door. Bewaar deze goed
zodat u de informatie op elk moment kunt terugvin-
den. Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze handleiding mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade

die te wijten zijn aan niet-naleving van deze handlei-
ding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften :

De o veiligh ucties vindt

u in de bijgaande brochure.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001

Laser Klasse 2
8 m

Let op! Laserstraling
Niet in de straal kijken
Laserklasse 2

18948-8X11
P:=s1mwW

Beschermt u zich en uw omgeving tegen gevaar voor
ongelukken door de gepaste voorzorgsmaatregelen
te nemen.

@ Niet met het blote oog rechtstreeks in de laser-
straal kijken.

@ Nooit rechtstreeks in de stralengang kijken.

@ De laserstraal nooit richten op weerskaatsende
oppervlakken noch op personen of dieren. Ook
een laserstraal met een gering vermogen kan
schade berokkenen aan het oog.

® Voorzichtig — als u anders te werk gaat dan hier
beschreven kan dit leiden tot een blootstelling aan
gevaarlijke straling.

® Lasermodule nooit openen.

® Als het toestel een tijdje niet wordt gebruikt, is het
aan te raden de batterijen te verwijderen.
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2. Beschrijving

1 Netkabel

2 Vergrendelknop

3 In/uitschakelaar

4 Gekartelde schroef voor toerentalregeling
5 Oogbeschermplaat
6 Zaagblad

7 Leirol

8 verstelbare zaagschoen

9 Omschakelaar voor pendelslag
10 Adapter voor spaanafzuiging
11 Binnenzeskantsleutel

12 Aan/Uit-schakelaar laser/LED
13 Parallelaanslag

3. Reglementair gebruik

De decoupeerzaag is bedoeld om hout, ijzer, non-fer-
rometalen en kunststof te zagen mits gebruikmaking
van het overeenkomstige zaagblad.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overeen-
komstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij
geven geen garantie indien het gereedschap in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. INGEBRUIKNEMING

Momentschakeling (fig. 1)
Inschakelen : infuitschakelaar drukken
Uitschakelen : infuitschakelaar loslaten

Continuschakeling
Inschakelen : in/uitschakelaar drukken en in
gedrukte toestand met de
vergrendelknop vastzetten
infuitschakelaar drukken en
loslaten

Uitschakelen :

Elektronische toerentalvoorselectie (fig.1)

Met de gekartelde schroef aan de in/uitschakelaar
kan het gewenst toerental binnen een versnelling
vooraf ingesteld worden. Draait U de gekartelde
schroef in PLUS-richting, wordt het toerental
verhoogd. Draait U de schroef in MINUS-richting,
wordt het toerental verlaagd. Het gepaste toerental is

13
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afhankelijk van het te bewerken materiaal en van de
arbeidsomstandigheden.

De algemene regels voor de snijsnelheid bij verspa-
nende bewerkingen zijn ook hier van toepassing.

Afstelling wipeffect (fig.1)
Pos. 0: geen wipeffect

Pos. 1: licht wipeffect

Pos. 2 middelmatig wipeffect
Pos. 3 groot wipeffect

Stofafzuiging (fig.1)

De decoupeerzaag is voorzien van een adapter voor
het aansluiten van een stofzuiger. Elke stofzuiger
kan worden aangesloten op de afzuigopening op het
achterste einde van de decoupeerzaag. Indien u
hiervoor een speciale adapter nodig hebt, verzoeken
wij u zich met de fabrikant van uw stofzuiger in ver-
binding te stellen.

Zaagblad verwisselen (fig. 2)
Véor alle werkzaamheden en véér het verwi: !

van het zaagblad de decoupeerzaag uitschakelen en
de netstekker uit het stopcontact trekken.

Draai de twee schroeven 1 en 2 aan de stoter met
behulp van de bijgevoegde inbussleutel los (fig.2).
Schuif het zaagblad in de leigroef tussen de hefstang
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werkstuk aan.

Pos. 0 Laser en LED uit

Pos. 1 Laser aan

Pos. 2 LED aan

Pos. 3 Laser en LED aan

5. TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning : 230 V ~50 Hz

Opgenomen vermogen : 800 Watt

Aantal slagen : 0-3000 /min”!

Slaghoogte : 20 mm

Zaagdiepte hout : 80 mm

Zaagdiepte kunststof : 25 mm

Zaagdiepte ijzer : 10 mm

Versteksnede : tot 45° (links en rechts)

Geluidsdrukniveau Ly : 87,8 dB (A)

Geluidsprestatieniveau Ly : 98,8 dB (A)
| Vibration ay,, 2,8 m/s?

Randgeaard /g

Gewicht 2,3kg

Laserklasse 2

Golflengte laser 650 nm

Vermogen laser =1mW

en de weerhoudbeugel tot aan de aanslag. Draai de
twee schroeven met de bijgevoegde inbussleutel
vast. De tanding van het zaagblad moet in sni-
jrichting wijzen. Let erop dat het zaagblad in de lei-
groef van de stoter en de leirol zit.

Verstellen van de zaagschoen (Fig. 3)

Voor versteksneden en diagonalsneden kan de
zaagschoen, na het losdraaien van de twee
schroeven (a) aan de onderkant, weerzijds tot 45°
gedraaid worden. De hoeken zijn door markeringss-
treepjes, 15°, 30° en 45° aangeduid. Een instelling
tussen de gemarkeerde hoekgraden is zomaar
mogelijk.

Om van snijhoek te veranderen draait U de twee
schroeven (a) zo ver los dat U de zaagschoen juist
nog kan verschuiven. Stel de gewenste hoek dan in
en draai de twee schroeven weer vast.

Aan/Uit-schakelaar laser/LED (Fig. 4)

Met de schakelaar 12 kunnen de laser en de LED-
verlichting worden aan- en uitgeschakeld.

De laserstraal duidt het verloop van de snede op het

14

6. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de nets-
tekker uit het stopcontact.

Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.
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Koolborstels

® Bij bovenmatige vonkvorming laat u de
koolborstels door een bekwame elektricien
nazien.
Let op! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

Onderhoud
@ In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

® Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder www.isc-
gmbh.info

8. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om trans-
portschade te voorkomen. Deze verpakking is een
grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de grond-
stofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw gemeente-
bestuur!

Seite
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date 'appa-
recchio ad altre persone consegnate loro queste
istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

: m P:=1mw

Attenzione: raggio laser

Non rivolgere lo sguardo verso il
raggio laser

Classe del laser 2

18948-8X11

Proteggete voi ed il vostro ambiente dal pericolo di

infortuni, prendendo delle precauzioni adatte.

® Non guardare direttamente nel raggio laser senza
occhiali protettivi.

@ Non rivolgere mai lo sguardo direttamente verso il
foro di uscita del raggio laser.

® Non dirigere mai il raggio laser né verso superfici
riflettenti né verso persone o animali. Anche un
raggio laser con potenza minima pud causare
delle lesioni all'occhio.

® Attenzione - se vengono usate delle procedure
diverse da quelle indicate puo verificarsi un’espo-
sizione ai raggi pericolosa.

@ Non aprire mai il modulo laser.

@ Se l'utensile non viene usato per un periodo piut-
tosto lungo & consigliabile togliere le batterie.
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2. Descrizione (disegno 1)

1 Cavo di alimentazione

2 Bottone di arresto

3 Interruttore di acceso/spento

4 Vite a testa zigrinata per la regolazione del
numero di giri

5 Protezione

6 Lama

7 Rullo di guida

8 Base di appoggio regolabile

9 Commutatore per movimento oscillante

10 Adattatore per I'aspirazione dei trucioli

11 Chiave esagonale interna

12 Interruttore ON/OFF laser/LED

13 Battuta taglio in parallelo

3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo & adatto per segare legno,
ferro, metalli non ferrosi e plastica usando la rispetti-
va lama.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quan-
do I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

4. IMESSA IN FUNZIONE

Funzionamento momentaneo (disegno 1)
Per accendere: premere l'interruttore di
acceso/spento

mollare I'interruttore di
acceso/spento

Per spegnere:

Funzionamento continuo

Per accendere: premere [’interruttore di
acceso/spento e fermarlo in questa
posizione con il bottone di arresto
premere |interruttore di
acceso/spento e mollarlo

Per spegnere:

Preselezione elettronica del numero di giri
(disegno 1)

Con la vite a testa zigrinata sull‘interruttore di
acceso/spento si pud preselezionare il numero di giri
desiderato. Girando la vite a testa zigrinata nel senso
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del PIU si aumenta il numero dei giri, girando la vite
nel senso del MENO si diminuisce il numero dei giri.
La cadenza adatta dipende dal rispettivo materiale e
dalle condizioni di lavoro.

Anche in questo caso valgono le regole generali per
la velocita di taglio nel caso di lavori con asportazio-
ne di trucioli.

Impostazione corsa con oscillazioni (disegno 1)
Pos. 0: nessuna oscillazioni

Pos. 1: leggera oscillazioni

Pos. 2 media oscillazione

Pos. 3 forte oscillazione

Aspirazione della polvere (disegno 1)

Il seghetto alternativo & dotato di un adattatore per il
collegamento con 'aspirapolvere. All’apertura di
aspirazione sulla parte finale posteriore del seghetto
alternativo € possibile collegare ogni tipo di aspira-
polvere. Nel caso fosse necessario ricorrere ad un
adattatore speciale mettetevi in contatto con il pro-
duttore del vostro aspirapolvere.

Sostituzione della lama (disegno 2)

Prima di eseguire le diverse operazioni al seghetto e
la sostituzione della lama, spegnere I'utensile e
togliere la spina dalla presa di alimentazione.

Con la chiave esagona allegata svitare le due viti
sullo spintore (disegno 2). Spingere la lama nella
scanalatura di guida, fra la barra di sollevamento e la
fascia di sostegno fino alla battuta. Serrare le due viti
con la chiave esagona allegata. | dentini della sega
devono essere rivolti in direzione di taglio. Accertarsi
che la lama sia ben inserita nella scanalatura di
guida dello spintore e del rullo.

Regolazione della base di appoggio (disegno 3)
La base di appoggio pud venir inclinata verso tutti e
due i lati fino a 45° per i tagli obliqui e inclinati
svitando semplicemente le due viti (a) sul lato inferio-
re. Gli angoli di inclinazione sono contrassegnati da
15°, 30° e 45°, ma & possibile anche un’impostazio-
ne con angoli intermedi.

Per modificare I"angolo di taglio svitare le due viti (a)
tanto che la base di appoggio possa venir ancora
spinta. Impostare |"angolo desiderato e serrare nuo-
vamente le due viti.

Interruttore ON/OFF laser/LED (disegno 4)
Con l'interruttore 12 si possono accendere e spegne-
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re il laser e l'illuminazione LED.

Il raggio laser marca la linea del taglio sul pezzo da
lavorare.

Pos. 0 laser e LED OFF

Pos. 1 laser ON

Pos. 2 LED ON

Pos. 3 laser e LED ON

5. DATI TECNICI

Tensione nominale: 230V ~50 Hz
potenza assorbita: 800 W
cadenza: 0-3000 /min"
corsa: 20 mm
profondita di taglio legno: 80 mm
profondita di taglio plastica: 25 mm
profondita di taglio ferro: 10 mm
taglio obliquo: fino a 45° (destra e sinistra)
livello di pressione acustica Lpa: 87,8 db (A)
livello di potenza sonora Lyya: 98,8 db (A)
Vibrazione ay,, 2,8 m/s?
Dotata di isolamento protettivo /@
Peso 2,3kg
Classe del laser 2
Lunghezza d’onda del laser 650 nm
Potenza laser =1mW

6. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con

I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

o Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
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dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

Manutenzione

7.

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio

numero d'ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio neces
sitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappre-
senta una materia prima e puo percio essere utilizza-
to di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per infor-
mazioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o
al’amministrazione comunale!
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A Vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsforan-
staltninger, der skal respekteres for at undga skader
pa personer og materiel. Laes derfor betjeningsvej-
ledningen grundigt igennem. Opbevar vejledningen
et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen falge
med maskinen, hvis du overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer

eller materiel, som matte opsta som felge af, at

anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig

vedrorende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte haefte
Vigtigt: Laserstraling

& Kig ikke direkte ind i stralen
Laserklasse 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001

Laser Klasse 2 18948-8X11
: m P:s1mw

Beskyt dig selv og din omverden mod uheld ved

hjeelp af passende forsigtighedsforanstaltninger.

@ Kig ikke direkte ind i laserstralen uden gjenbes-
kyttelse.

e Kig ikke direkte ind i stralegangen.

@ Ret aldrig laserstralen mod reflekterende overfla-
der og personer eller dyr. Ogsa en laserstrale
med lav effekt kan forarsage ojenskader.

® Pas pa - hvis der anvendes fremgangsmader,
som ikke er naevnt her, kan det fore til farlig
straleeksponering.

® Lasermodulet ma aldrig &bnes.

o Hvis maskinen ikke benyttes over lsengere tid,
bor batterierne tages ud.
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2. Beskrivelse (figur 1)

1 Netledning

2 Laseknap

3 Betjeningskontakt Start/Stop

4 Fingerskrue til regulering af
omdrejningshastighed

5 Stovskjold

6 Savklinge

7 Rille

8 Indstillelig savsko

9 Omskifter til pendulsavning

10 Spanudsugning

11 Sekskantnagle

12 Teend/Sluk-knap laser/LED

13 Parallelanslag

3. Formalsbestemt anvendelse

Stiksavene er beregnet til savning i tree, jern, ikke-
jernholdige metaller og kunststof med anvendelse af
passende savklinge.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt produk-
tet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt,
industrielt eller lignende gjemed.

4. IDRIFTTAGNING

Kort korsel (figur 1)
Start:  Betjeningskontakten trykkes ned
Stop:  Slip betjeningskontakten

Konstant korsel

Start:  Betjeningskontakten trykkes ned og faestnes
i nedtrykket tilstand med laseknappen.

Stop:  Betjeningskontakten trykkes ned og lesnes.

Elektronisk forvalg af omdrejningshastighed
(figur 1)

Den onskede omdrejninghastighed kan indstilles
forud med fingerskruen ved start/stop kontakten. Hvis
knappen drejes i PLUS-retning stiger
omdrejningshastigheden, hvis den drejes i MINUS-
retning falderomdrejningshastigheden. Det egnede
slagtal afhaenger af, hvilket materiale, der
forarbejdes, og af arbejdsbetingelserne.
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DK/N

De generelle regler for gennemsnitshastighed ved
spandannende arbejder geelder ogsa her.

Indstilling af pendulslag (figur 1)
Pos. 0 ingen pendulering

Pos. 1 let pendulering

Pos. 2 middel pendulering

Pos. 3 kraftig pendulering

Stevudsugning (figur 1)

Stiksaven er udstyret med en adapter for tilslutning til
stovsuger. Enhver type stovsuger kan tilsluttes udsu-
gningsébningen i stiksavens bageste ende. Skulle du
i den forbindelse fa brug for en szerlig adapter, kan
du kontakte producenten af din stovsuger.

Skift af savblad (figur 2)

Stiksaven skal slukkes og stikket treekkes ud for alle
servicearbejder og savbladsskift.

Losn skruerne 1 og 2 pa slagstangen med den med-
folgende sekskantnagle. Pres savklingen ind i styre-
rillen pa slagstangen, sa den klikker fast. Spaend
skruerne til med sekskantneglen. Fortandingen pa
savklingen skal pege i skeereretningen. Kontroller, at
savklingen sidder i slagstangens og leberullens sty-
rerille.

FEndring af savskoens positio (figur 3)

Savskoen kan vippes til geringssnit og skrasnit indtil
ca. 45 grader pa begge sider ved at losne begge
skruer (a) pa undersiden. Vinklerne er markeret med
streger for 15, 30 og 45 grader. En indstilling mellem
markeringerne er uden videre mulig.

Nar der skal saves til randen kan savskoen skubbes
bagud. Hertil losnes begge skruer (a) pa undersiden
og savskoen skubbes bagud. Skru derefter begge
skruer fast igen.

Taend/Sluk-knap laser/LED (figur 4)

Med kontakten 12 kan laseren og LED-belysningen
taendes og slukkes.

Laserstralen markerer snitbanen pa arbejdsemnet.
Pos. 0 laser og LED fra

Pos. 1 laser til

Pos. 2 LED il

Pos. 3 laser og LED til

20
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5. TEKNISKE DATA

Driftsspaending 230 v ~50 Hz
Optagen effekt 800 W
Slagtal 0 - 3000/min!
Slagleengde 20 mm
Skeeredybde tree 80 mm
Skeeredybde kunststof 25 mm
Skeeredybde jern 10 mm
Geringssnit Indtil 45° (hojre og venstre)
Lydirykniveau Lys 87,8 dB (A)
Lydeffektniveau Ly, 98,8 dB (A)
Vibration ay,, 2,8 m/s?
Dobbeltisoleret 11/3
Veegt 2,3 kg
Laserklasse 2
Bolgeleengde laser 650 nm
Effekt laser =1mwW

6. Rengering, vedligeholdelse og reser-
vedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdel-
sesarbejde.

Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplosningsmiddel, da det vil kunne odeleegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

Kontaktkul

@ Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.
Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.
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Vedligeholdelse
o Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7. Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

o Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan séledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.

Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige mate-
rialer, f.eks. metal og plast. Defekte komponenter
skal kasseres ifolge miljoforskrifterne og ma ikke
smides ud som almindeligt husholdningsaffald. Hvis
du er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forher dig hos
din kommune!

Seite 21
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A Uwagal

Podczas uzywania urzadzenia musza by¢ zachowa-
ne pewne zasady bezpieczenstwa, w celu unikniecia
zranienia i uszkodzen. Dlatego nalezy uwaznie prze-
czyta¢ instrukcje obstugi. Prosze zachowa¢ wska-
z6wki bezpieczenstwa, aby zawarte w nich informa-
cje byty w kazdej chwili dostgpne. W przypadku
przekazania urzadzenia innej osobie, prosze
wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi. Nie bierzemy
odpowiedzialnosci za wypadki lub szkody, ktére
powstaty na skutek nieprzestrzegania instrukcji
obstugi i wskazéwek bezpieczeristwa.

1. Wskazowki dotyczace bezpiec-
zenstwa

Stosowne wskazdwki bezpieczenstwa zamieszczo-
ne sg w zataczonej broszurze.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001

Laser Klasse 2
g m

Uwaga: Promieniowanie laserowe
Nie patrze¢ w promiern lasera
Klasa lasera 2

1894S-8X11
P:s1mw

Zabezpiecz siebie i swoje otoczenie przed zagroze-

niem wypadkowym, stosujac odpowiednie $rodki

ostroznosci.

® Nie wolno patrzeé¢ nieostonigtymi oczami bez-
posrednio w promien lasera.

® Nie patrze¢ w wiazke promieni lasera.

® Nie wolno kierowa¢ promienia laserowego na
powierzchnie odbijajace promienie oraz na ludzi
i zwierzeta. Réwniez laser o matej mocy moze
spowodowaé uszkodzenie wzroku.

® Uwaga - w przypadku zastosowania innych
metod pracy niz tutaj wymienione, mozna sig
narazi¢ na niebezpieczne dziatanie promienio-
wania.

® Nie wolno otwiera¢ modutu lasera

® Jesli maszyna jest przez dtuzszy czas nieuzytko-
wana, nalezy wyja¢ baterie.

22
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2. Opis (rys. 1)

kabel sieciowy

guzik nastawczy

wigcznik/wytacznik

$ruba radetkowana do regulowania ilo$ci
obrotiw

5 ochraniacz widoczno$ci

6. brzeszczot pity
7

8.

o

watek prowadniczy
3 przetacznik suwu wahadtowego
7. ustawiany but pity
10. odsysacz wiliriw
11.  klucz imbusowy
12.  Wigcznik / wytacznik lasera/LED
13.  Ogranicznik réownolegty

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pita wzdtuzna nadaje si¢ do przepitowywania drew-
na, zelaza, metali kolorowych oraz tworzyw sztucz-
nych przy uzyciu odpowiednich brzeszczotliw.
Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego, rze-
miesIniczego lub przemystowego.

Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych, prz-
emystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. URUCHOMIENIE

Uruchomienie maszyny na kritki moment (rys. 1)

Wiaczenie: Przyciskas guzik, ktdry stuzy
zarazem jako wiacznik i wytacznik
Wytaczenie: Pusci$ guzik, stuzacy zarazem jako

wiacznik i wytacznik

Uruchomienie maszyny na dtuzszy czas pracy

Wiaczys: Przycisna$ guzik, stuzacy
jednoczesnie jako wiacznik i
wytacznik | w stanie przycisni tym
unieruchomis$ go przyciskiem
unieruchamiajgcym

Wytaczys: Przycisna$ i pusci$ guzik, stuzacy

jednoczesnie jako wigcznik i

wytacznik
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Elektroniczne ustawienie wst pne liczby obrottiw
(rys. 1)

Liczbe obrotdiw mozna ustawi$ wst pnie za pomocg
regulatora liczby obrotiw. Prosze przekrecis regula-
tor liczby obrotliw w kierunku PLUS w celu powigks-
zenia liczby obrotiiw. Aby zmniejszys liczbe obro-
taw, prosze przekrecis regulator w kierunku MINUS.
Odpowiednia liczba skokw zalezy od danego twor-
zywa oraz warunkw pracy.

Ustawianie wielkosci wychylenia (rys. 1)
Poz. 0 brak wychylenia

Poz. 1 lekkie wychylenie

Poz. 2 $redni skok

Poz. 3 duzy skok

Podtaczenie do odkurzacza (rys. 1)

Wyrzynarka jest wyposazona w podtgczenie do
odkurzacza. Urzadzenie moze zosta¢ podtaczone do
dowolnego odkurzacza. W razie koniecznosci zaku-
pu specjalnej przystawki nalezy skontaktowac sie z
producentem odkurzacza.

Ogtilne przepisy (rys. 2)

Oglilne przepisy dotyczace predkosci cigcia
podczas obribki wilirowej obowigzujg rwniez i
tutaj.

Odkreci¢ $ruby 12 na drazku podnoszacym za
pomoca klucza imbusowego (na wyposazeniu).
Wsuna¢ brzeszczot do oporu do rowka prowadza-
cego na drazku podnoszacym. Mocno dokreci¢
$ruby kluczem imbusowym (na wyposazeniu).
Uzebienie brzeszczota pity powinno by¢ skierowane
w kierunku ciecia. Przestrzegac¢, aby brzeszczot byt
osadzony w rowku prowadzacym drazka podnosza-
cego i krazka obrotowego.

Regulacja buta pily (rys. 3)

W celu ciecia pod katem i ciecia sko$nego mozna,
po odkreceniu znajdujacej sie pod spodem $ruby (a),
obr(ici$ but pity az do 45 stopni. Katy wynoszace 15,
30 i 45 stopni zaznacznone s3 kreskami. Mozliwe
jest rwniez ustawienie kata ciecia znajdujgcego sie
pomiedzy zaznaczonymi stopniami katowymi.

W celu pitowania az do krawedzi but pity moze
zosta$ przesuniety do tytu. Prosze odkrecis $rube
znajdujaca sie pod spodem (a) i przesunas but pity
do tytu. Nastepnie prosze przykricis z powrotem
Srube.
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Wiacznik / wytacznik lasera/LED (rys. 4)

Za pomoca wigcznika 12 laser i o$wietlenie LED
moze zosta¢ wigczone i wytaczone. Wigzka lasera
zaznacza przebieg linii cigcia.

Poz. 0 Laser i LED wytaczone

Poz. 1 Laser wigczony

Poz. 2 LED wtaczona

Poz. 3 Laser i LED wtgczone

5. DANE TECHNICZNE

Napiecie sieci: 230V ~50 Hz
Pobur mocy: 800 W
Liczba skokdw: 0-3000/min"'
Wysokos$ skoku: 20 mm
Gtebokos ciecia drewna: 80 mm
Gtebokos ciecia tworzyw sztucznych: 25 mm
Gtebokos ciecia zelaza: 10 mm
Ciecie pod katem: do 45 stopni

(z lewej i z prawej strony)
Poziom cisnienia akustycznego L;x: 87,8 db (A)
Poziom mocy akustycznej Lyya: 98,8 db (A)
Wibracje ay,: 2,8 m/s?
Posiada izolacje ochronng /04
Waga: 2,3kg
Klasa lasera 2
Dtugosé fal lasera 650 nm
Moc lasera =1mW

6. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze ci zamiennych

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem.

Czyszczenie

® Zachowaé w czystomatka lub czysci¢ sprezonym
powietrzem pod niskim ci$nieniem.

@ Zaleca sig czyszczenie urzadzenia po
kazdorazowym uzyciu.

® Czysci¢ urzadzenie regularnie czystg szmatka z
dodatkiem szarego mydta.
Nie stosowac¢ do czyszczenia $rodkéw zracych i
rozpuszczalnikdw, moga spowodowac
uszkodzenie elementéw z tworzywa sztucznego.

23
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Nie dopuszcza¢ do dostania sie¢ wody do
wnetrza urzadzenia.

Szczotki weglowe

® W razie wytwarzania nadmiernej ilo$ci iskier,
odda¢ szczotki do sprawdzenia w
autoryzowanym serwisie.
Uwagal Szczotki weglowe moga zosta¢
wymienione jedynie przez autoryzowany serwis.

Konserwacja
® We wnetrzu urzadzenia nie znajduja si¢ zadne
czesci wymagajace konserwacii.

7. Zamawianie cze$ci zamiennych

Zamawiajac czeéci zamienne, nalezy podac¢ naste-
pujace dane:

® Typ urzadzenia

® Nrwyrobu

o Nridentyfikacyjny urzadzenia

® Nrwymaganej cze$ci zamiennej

Aktualne ceny i informacje znajdg Paristwo na stonie
www.isc-gmbh.info

8. Usuwanie odpadow i recykling

Urzadzenie znajduje sie w opakowaniu w celu nikni-
ecia uszkodzen podczas transportu. To opakowanie
jest surowcem, ktéry mozna uzytkowaé ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtérnego przerobu.
Urzadzenie i akcesoria do niego sktadajg sie z
réznych materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztucz-
ne. Uszkodzone elementy urzadzenia prosze dostar-
czy¢ do punktu zbiorczego surowcéw wtérnych.
Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie specjali-
stycznym badZ w placéwce samorzadu lokalnego.
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A BHumaHue!

Mpy nonb3oBaHWK yCTPOACTBAMKU HEO6XOANMO
BbINOHATL NpaBuia no TeXHUKe GGSOI'IECHOCTI/I,
4TO6bI U36exaTb TPaBM M He AoNYyCTUTb yuiepba.
Floa'romy npoYTUTE NONHOCTLIO BHAMATENIBbHO 3TO
PYKOBOACTBO MO dKcnnyaTauun. XpaHute
PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTauuu B HaieXXHOM MecTe
ANA TOro, 4To6bl MOXHO 6bINIO BOCNONL30BATLCA B
noboe BpemA coaepxalleiica B Hem nHdopmaumen.
B Tom cnyyae ecnin Bl nepesiaeTe ycTpoicTBO
APYrM JIOAAM, TO HEOBXOANMO MPUNOXUTL K HEMY
HacTOALLEee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3a Tpasmbl 1
yliep6, KOTopble BO3HWKNM B pesynbTaTte
HecobI0AEeHNA YKa3aHWii 3TOro pyKoBoACTBa No
JKCMyaTaunm 1 TEXHNKI 6e30MacHoCTU.

1. Yka3aHuA No TexHukKe
6e3onacTHOCTU

CooTBeTCTByIOWME YKa3aHUA N0 TeXHUKe
6e30MacTHOCTM Bbl HailaeTe B NPUNOXKEHHOM

6polwtope. BHumaHu: JlTa3pHO U3ny4Hn
& 3anpwarcA CMOTPTb Ha Na3pHbIN Ny4

Na3p knacca 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001

Laser Klasse 2 1894S-8X11
: P:=1mw

MpaoxpaHAnT cbA 1 OKpy>KaloLLyto cpay OT

HCYaACTHbIX Cfiy4aB, MPUMHAA COOTBTCTBYHOLUM MPbl

NPAOCTOPOXKHOCTH.

® 3anpuiaTtcA CMOTPTb Ha NaspHbIn Ny4y 63
3aALUNTHbIX O4KOB.

® 3anpuarcA cMOTPTb B BbIXOAHO COMIIO NTa3PHOro
nyya.

® 3anpuiatcA HanpasnATb Na3pHbIA Ny4 Ha
OTpaXatoLy MOBPXHOCTW, JIIOAN UM XKUBOTHbIX.

® BHMMaHK: H AonyckamMbl HACTOALLNA MHCTPYKLMIA
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CMocoGbl MPUMHHWA MOrYT NPUBCTY K
B3pPbIBOONACHOMY U3NTY4YHUIO.
® 3anpuiartcA OTKpbIBaTb Na3pHbIii MOAYNb
o J lNpu NpoaomKUTMLHBLIX MHTPBanax B
9KCMyaTaUmmn ANKTPOUHCTPYMHTa 6aTpikn
NUTaHMA PKOMHAYTCA BbIHUMATb.

N

Onucanue (Puc. 1)

1 OnekTpU4eCcKUin LWHYP ANA NPUCOSANHEHNA K
cetn

2 CronopHaa KHomka

3 Tepeknioyatens

4 PerynAaTop 4ncna o6opoTos

5 [lpeAoxpaHnTenbHbIA CMOTPOBOW LT

6 HoX0BOYHO NONOTHO

7 Hanpanatowwii ponmk

8 [lepemellaeman onopHaa nauTa

9 TlepeknioyaTtenb MaATHUKOBOIO X0Aa

10 OTcoC CTPY>XKN

11 TopLOBbIA LWICTUIPAHHBIA KoY

12 nepeknioyaTenb BKIIOHEHO-BLIKIIIOYEHO Nnasepa
/ ceeTogunaa

3 pannenbHbin ynop

3. Ucnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUIO

V3kaA npopeaHan nuna CRy>uT AnA pacnunoBku
[IpeBECHHbI, Pe3KN MeTana, LBETHbIX MeTarnos n
NoNMMepHbIX MaTtepuanos, NPUMEeHAA
COOTBETCTBYIOLEE MaTepuay HOXOBOYHOE
MOJOTHO.

Heo6x041MMO y4ecTb, YTO HallK yCTpoiCcTBa
COrlacHo NPeANUCaHuIo He paccunTaHbl N1
UCNob30BaHUA B I'IpOMbILLI}'IeHHOFI, peMeCﬂeHHOFI
WU MHAYCTPUaNbHOM obnacTu. Mbl He
npeaocTaBNAEM rapaHTWiA, eC/IM YCTPOMCTBO ByaeT
nUCcnonb30BaTbCA B HpOMwaﬂeHHOﬁ, peMeCl‘IeHHOﬁ
VN UHAYCTPUANBHOM, & TaKKe NoJo6HOM
NEATEeNIbHOCTM.

4. MYCK B 3KCMNYATALIUIO
MrHoBeHHOe nepeknioyerue (Puc. 1)

BknioyeHue: HaxaTb nepeknioyarens
BbiknioueHue: OTNycTUTL NepeksioyaTenb
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BknioyeHne Ha ANUTENbHbIA Nepuoa
BknioyeHue: HaxaTb nepeknioyaTens 1 B
HaXxaTOM COCTOAHWUN
3ach1kcupoBaTh CTOMOPHOM
KHOMKOMN

HaxaTtb v oTnycTnTh
nepeknioyaTens

BhiknioueHue:

3neKTPOHHaA ycTaHOBKa Yucna

o6opoTos (Puc. 1)

C nomoLubio perynATopa yucna 060poToB MOXHO
NPOM3BECTU NpeBapuUTeNbHYI0 YCTaHOBKY Yucna
o6opoToB. [inA 6051bLWOro Ynucna o60poToB cneayet
NOBEPHYTb PEryNATOp B HanpasfieHne 3Haka
«MMKOC», ana manoro - B Hanpasnexme «MUHYC».
Yneno xo0B 3aBUCKT OT o6pabaTbiBaEMOro
MaTepuana n paboumx yCnosuu.

[inA naHHow Nunbl TaKXXe AeNCTBYIOT obLimne
npaBuna rno perynnpoBKe CKOPOCTU PE3Ku npu
BbINOMIHEHUM PEXXYLLMX PaboT.

PrynupoBka maATHuKoBoro xoaa (Puc. 1)
Mo3. 0 B3MaATHWUKOBLIN X04

Mo3. 1 H6oNbLIOK MaATHUKOBBI XOA,

Mo3. 2 konebaHnA cpeaHen cunbl

Mo3. 3 cunbHble konebannA

OTcoc nbinm (Puc. 1)

Muna-HoxoBKa cHabXeHa nepexoaHbiM
YCTPOMCTBOM ANA NoakoHeHna. MoxHo
NOAKMIOYUTb M0G0 MbINECOC K OTBEPCTYIO ANA
OTCacbiBaHUA HA KOHUE NUSbl-HOXXOBKW. Ecrnun ana
3TOro Bam Hy><eH creumanbHbii NepexoHuK, To
obpaTutech, Noxanyncra, K usrotoputento Bawero
nbifiecoca.

3ameHa HOXXOBOYHOrO nonoTHa (Puc. 2)

Mepen Hayanom Bcex paboT 1 3ameHow
HOXOBOYHOIO MOJIOTHA MUY CNeAyeT BbIKMIOYNTb U
BUNKY OTCOEAVHUTb OT PO3ETKM.

C NOMOLLbIO UMIOLLFOCA B KOMMIIKT TOPLIOBOrO
LUICTUrPAHHOIO KioYa BbIKPYTUT BUHTBI 1 1 2 13
XO/A0BOrO WNWHANA CTPXHA. BCTaBbT HOXOBOYHO
NONOTHO B Na3 WNWHANA U NPOABUHLT A0 ynopa.
Tyro 3akpyTWUT BUHTbI TOPLIOBBIM KMo4OM. 3y6bA
HOXOBOYHOIO MOJIOTHA AOMKHbI BbITb HaMpaBHb! B
CTOPOHY p3ki. KOHTponmpyiT conkcaumio
HOXXOBOYHOIO MOSIOTHA B HaNPaBNAIOLLM nasy
XO/0BOrO WNWHANA U ponmnKa.

26
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PerynupoBka onopHou nnutbl (Puc. 3)

[InA KOCOW 1 HaKIMOHHOW Pe3Ku, MOXHO, nocne
packpyuMBaHUA BUHTA Ha HUXKHEN CTOPOHe,
NOBEPHYTb OMOPHYIO NANTY C 06enX CTOPOH Ha 45°.
Yrnbl B 15°, 30° 1 45° 0603Ha4eHbI METKamu.
[MOMMMO 3TOr0 MOXHO yCTaHaBNMBATL Yron Mexay
MeTKamu.

[nA ycTaHOBKM yrna pacnunoBku crefyet
OTKPYTUTb BUHT (@) HACTOMNbKO, H4TO6bI MOXHO 6bINO
ABUraTh OMOPHYIO NAUTY. YCTaHOBUTL Tpebyembiit
Yron v 3aTAHYTb BUHT.

nepeKsiloyaTesib BKJIIOYEHO-BbIKJIIO4EHO Nlasepa
/ ceeTogunpa (Puc. 4)

Mpu nomoLwm nepekniodaTena 12 MOXHO BKMoYaTb
W BbIKNKO4aTb nasep u CEeTOI:lVIO,U.HbIVI ocBeTuTeNb.
Jly4 nasepa oTMe4aeT NMHNIO Pe3Ku
ob6pabaTbiBaeMoro npeameTa. 12 nepeksnioyatenb
BKJTI04EHO-BbIK/OYEHO Nla3ep/cBeTOANOA.

Mo3. 0 nasep v CBETOAMO/, BbIKIIOYEHbI

Mos. 1 nasep BKlOYEH

Mos. 2 ceBeTOANO BKNOYEH

Mos. 3 nasep v cBETOANOA BKIIOYEHbI

5. TEXHUWHECKUE OAHHBIE

HomuHanbHoe HanpaAxeHue: 230B ~50Ty
MoTpebnAeman MOLHOCTb: 800 BT
YacToTa xo40B: 0 - 3000/MUH.
BbicoTa xoaa: 20 MM
FnybuHa pacnunna ApeBecuHbl: 80 MM
Fny6uHa pe3ku nonMMepHoro matepuana: 25 MM
FnybuHa pesku >xxenesa: 10 Mm

Kocan peska: o 45° (cneea u cnpasa)

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBneHunA Lya: 87,8 06 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTM Lyya: 98,8 06 (A)
Bubpauun ayp,, 2,8 m/c2
NMeeT 3alumTHYI0 M301ALnIo /@
Bec 2,3 Kr
Na3sp knacca 2
[lnnHa BOMHbI Na3pHOro nyya 650 Hm
MowHoCTb NaspHoro nyya <1wmBT
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6. OunucTKa, TEXHMYECKUIN yxon v 3aKas3
3anacHbIx aetaneu

Mepen BCcemu paboTamut MO OYUCTKE BbIHYTb
WTEKep U3 PO3ETKMU.

Ouunctka

o Ouuwaiite 3aWWTHbIE YCTPOWCTBA,
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA U KOpnyC
[ABUraTena Kak MOXHO nydlle OT Mbifn 1 rPA3K.
MpoTpuTe dhpesy YMCTON BETOLLIO UK
npoAaymnTe cXaTbiM BO3yXOM C HU3KUM
[naBneHnem.

® Mol pekomeHayem ounwaTh hpesy nocne
KaXX/10ro 1CMosNb30BaHNA.

o OuuwainTe yCTPOICTBO PEryNAPHO BNAXHOA
TPANKOMN ¢ HEBOMbLINM KONNYECTBOM XUAKOrO
Mbina. He ncnonbsyiiTe motowwye cpeacTsa unm
pacTBOPUTE; OHW MOTYT pasbecTb
nnacTMmaccoBble YacTu ycTpoiicTBa. Cneaute 3a
TeMm, 4To6bl BOAA He nonana BOBHYTPb
ycTpoicTaa.

YronbHble WweTkun
o [lpu 4peamepHoM 06pa3oBaHMM UCKP craiiTe

(bpeay B cneunanusnpoBaHHyo MacTpeckyto anAa

NPOBEPKU YrofibHbIX LWETOK.
BHumaHve! YronbHble WeTku paspeliaeTca
3aMEeHATb TOMbKO CNeLManicTy 3NeKTPUKy.

TexHu4eckui yxon
® B ycTpoiicTBE KpOMe 3TOro HeT AeTanei,
KOTOpble HY>KAAKTCA B TEXHUYECKOM yXoae.

7. 3aka3 3anacHbIx YacTeun

Mpu 3akase 3anacHbIx YacTen Heo6XxoaANMO
NpUBECTM cneaytolumne JaHHble:

® Mopaudrkauva yctpoiictea

® Homep apTukyna yctponctsa

® VAeHTUUKALMOHHBI HoMep ycTpoicTBa

® Howmep 3anacHoi yacTu Tpebyemont AnA 3ameHa
aetanun

AKTyanbHble LieHbl 1 MHhopMaumaA HaXOAATCA Ha
caiTe www.isc-gmbh.info
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8. YTunusauuma u BTOpuyHanA
nepepaboTtka

VCTpOWCTBO HAXOAUTCA B YNakoBKke ANA TOro,
4TO6bI N36eXaTh ero NOBPEXAEHWIA Npu
TPaHCMoOpTMpOBKe. JTa ynakoska ABNAETCA
CbIPbEM 1 MO3TOMY MOXET BbiTb UCMONb30BaHa
NOBTOPHO WX HanpaefeHa BO BTOPUYHYO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO U €ro NPUHaANEXHOCTU COCTOAT U3
pasnnyHbIX MaTepuanos, Takux Kak Hanpumep
MeTann u NNacTMace. YTUnnsupyiite aedekTHble
[eTanu B Mectax c6opa 0cobbix OTXOAO0B.
Hcbopmaumio 06 9ToM Bbl MOXeTe nony4nTsb B
crneuvanmsupoBaHHOM Mara3uHe U B MECTHbIX
opraHax npasnexua!
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A Figyelem!

A készillékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a kés-
zliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem véllalunk feleléséget olyan bal kért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a biz-
tonsagi utasitdsoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt flize-
tecskében talalhatok.

Figyelem: Lézersugarzas
& Ne nézzen a sugarba

Lézerosztaly 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

A: 650 nm P:s1mw

1894S-8X11

Megfelel6 dvintézkedések alkalmazasaval védje

magat és a kdrnyezetét a balesetveszélyektdl.

® Ne tekintsen védtelen szemekkel kdzvetlenil a
lézersugarba.

® Ne tekintsen sohasem kozvetleniil a sugarzas-
ba.

® Sohasem iranyitsa a lézersugarat visszaverd
fellletekre és személyekre illetve dllatokra. Egy
kis telyesitményé lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltér, akkor ez egy veszélyes sugarzasi expozi-
ciéhoz vezethet.

® Alézermodult sohasem kinyitni.

® Ha hoszabb ideig nem hasznélja a gépet, akkor
az elemeket el kell tavolitani belle.

28
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2. Leiras (1. abra)

Halozati kabel

Régzitégomb

Ki / bekapcsolo

Recézett fejli csavar a fordulatszam
szabalyozasahoz

5 Latasvédd
6. Flrészlap
7

8.

o

Vezetd henger
. Allithato f(irészsaru
9. Atvalté az ingaloketre
10. Forgécselszivas
11.  Bels hatlapu kulcs
12.  Be/kikapcsolo lézer/LED
18.  Péarhuzamos (itkdz(i

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A szUréfilirész a megfelel6 flrészlap hasznélataval fa,
vas, szinesfém és mlanyagok flirészelésére van
elérelatva.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meg-
hatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy
ipari izemek teriiletén torténd bevetésre lettek ter-
vezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teri-
letén valamint egyenértéki tevékenységek terliletén
van hasznalva.

4. HASZNALATBAVETEL
Pillanatnyi kapcsolas (1. abra)
Bekapcsolni: Ki / bekapcsolét nyomni

Kikapcsolni: Ki / bekapcsolét elengedni

A1landékapcsoias

Bekapcsolni: Ki / bekapcsolét nyomni és a
nyomott allapotban a roégzité
gombbal megakasztani.

Kikapcsolni: Ki / bekapcsolét megnyomni es

elengedni

Elektronikus el6zetes fordulatszam valaszté

(1. abra)

A fordulatszamszabalyozéval be lehet elére allitani a
kivant fordulatszamot. Forditsa a fordulatszamszabéa-
lyozét a PLUS iranyba, hogy a fordulatszamot meg-



Anleitung BPS 800 E_SPK1l:

nodvelye, forditsa a fordulatszamszabalyozét a
MINUS iranyba hogy a fordulatszamot csokkentse.
A megfeleld I6ketszam mindig a nyersanyagtél es a
munkafeltételektdl flgg.

Az alltalanos torvények a forgacsolé munkalatokhoz
szilikséges vagosebességhez itt is érvényessek.

Az ingaloket beallitasa (1. abra)
Poz. 0 ingaldket nélkl

Poz. 1 enyhe ingalbket

Poz. 2 kbzépes ingamozgas

Poz. 3 er6s ingamozgas

Porelszivas (1. abra)

A szUroflirész a porelszivashoz egy adapterrel van
felszerelve. A szuréflirész hatuls6 végén talalhaté
elszivonyillasra minden porszivét ra lehet csatla-
koztatani. Ha ehhez egy specidlis adapterre lenne
sziiksége, akkor kérjlk lépjen a porszivéjanak a
gyartdjaval kapcsolatba.

Fiirészlapcsere (2 abra)

A gépen torténé minden beavatkozas és flrészlap
csere el6tt a szaroflirészt ki kell kapcsolni és a
halézati dugét a dugaszoléaljzatbdl kihdzni.

Lazitsa meg a mellékelt bels hatlapu kulccsal az
emel rudon lev 1-es és 2-es csavarokat. Tolja be
Utkozésig a frészlapot az emel rad vezetéhoronyaba.
Huzza a csavarokat a mellékelt bels hatlapu kulccsal
feszesre. A frészlap fogazatanak a vagasi iranyba
kell mutatnia. Ugyeljen arra, hogy a frészlap az
emelrid és a futd henger vezet horonyéaban fekiid-
jon.

A fiirészsaru elallitasa (3. abra)
Sarokvagasokhoz és ferde flrészelésekhez a
flrészsarut, az alul levé csavar (a) meglazitasa utan,
mindkét oldalra 45° -ig lehet elforditani. A sz6gek
jelzésvonalakkal 15°, 30° és 45° -ra vannak
megjelolve. Egy a megjelzett szogletfokok kozti
bedllitds minden tovabbi nélkil lehetséges.

A vagéasszog bedllitasahoz lazitsa meg a csavart (a)
annyira, hogy a flirészsarut éppen még el lehessen
tolni. Allitsa a kivant széget be, és hlizza a csavart
ismét feszesre.

Be/kikapcsol6 Iézer/LED (4. abra)

A 12-es kapcsoldval lehet a lézert és az LED —
megvilagitast be- és kikapcsolni.

A lézersugar jelzi a munkadarabon a vagasi folyama-
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tot.

Poz. 0 lézer és LED ki
Poz. 1 lézer be

Poz. 2 LED be

Poz. 3 lézer és LED be

5. TECHNIKAI ADATOK:

Fesziiltség rendszer: 230V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 800 W
Loketszam: 0 - 3000 / perc
Loketmagassag: 20 mm
Vagasmélység fa: 80 mm
Vagasmélység mianyag: 25 mm
Vagasmélység vas: 10 mm

Sarokvagas: 45° -ig (jobbra és balra)

Hangnyoméasmérték La: 87,8 dB (A)
Hangtelyesitménymérték Lyya: 98,8 dB (A)
Vibralas ay,, 2,8m/s?
Védéizolalva I/@
Suly 2,3kg
Lézerosztaly 2
Hulldmhossz, lézer 650 nm
Teljesitmény, lézer <1mwW

6. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csat-
lakozét.

Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztdval le vagy
pedig fuja ki s(ritett levegvel, alacsony nyomas
alatt.

® Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznélat utan kitisztitani.

o Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztité és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mlianyagrészeit.
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Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

Szénkefék

® Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.
Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

Karbantartas
® A készllék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

7. Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezo6 ada-
tokat kell megadni

® A készllék tipusat

® Akasziilékk cikkszamat

® Akésziilék ident-szamat

® A szlkséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info alatt
taldlhat6ak.

8. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késztilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.

A szallitasi és annak a tartozékai kiilonbdzé anya-
gokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok. A
defekt alkatrészeket vigye a kiilénhulladéki megsem-
misitéshez. Erdekl6djon utanna a szakiizletben vagy
a kozségi kdzigazgatasnal!
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A Paznjal

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta pri-
likom kori$tenja uredjaja, treba se pridrzavati sig-
urnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo proditajte
ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte tako da
Vam informacije u svako doba budu na raspolagan-
ju. U slucaju da uredijaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili $tete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

JAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

Paznja: Lasersko zracenje
Ne gledajte u zraku
Laser klase 2

18948-8X11
P:=1mw

Prikladnim mjerama opreza ¢uvajte sebe i svoju oko-

licu od nesreca.

® Ne gledajte izravno nezasti¢enim oc¢ima u lasers-
ku zraku.

® Nikada ne gledajte izravno u put zraka.

o Nikada ne upirajte lasersku zraku u reflektirajuce
povrsine ili u osobe ili Zivotinje. | laserska zraka
male snage moZze ostetiti oko.

® Upozorenje - kada se izvode drugi postupci rada
od ovih koji su ovdje navedeni, isto moze dovesti
do opasne izloZenosti zracenju.

o Nikad ne otvarajte laserski modul.

® Ne koristi li se stroj dulje vrijeme, morate ukloniti
baterije.

Seite 31
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2. Opis dijelova (slika 1)

1. Mrezni kabel

2. Tipka za trajno uklju¢enje

3. Tipka za ukljucenje/iskljucenje

4. Regulator broja okretaja

5. Stitnik za ot

6. List pile

7. Valjak za vodenje

8. Pomi¢no postolje pile

9. Preklopka za odabir oscilacija naprijed-natrag
10. Usisavanije piljevine

11. Imbus klju¢

12. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje lasera/LED-a
13. paralelni grani¢nik

e

3. Namjenska uporaba

Oscilirajusa ubodna pila je namijenjena za rezanje
drveta, Zeljeza, obojenih metala i plastike, pri ¢emu
je potrebno koristiti odgovarajusi list pile.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

4. KAKO ZAPOCETI S RADOM

Tipka za trenutno ukljucenje/isklju¢enje (slika 1)

Ukljuéenje: Pritisnite tipku za
ukljucenje/iskljucenje.
Iskljucenje: Otpustite tipku za

uklju€enje/iskljucenje.

Tipka za trajno ukljuéenje

Ukljucenje: Zadrzite pritisnutu tipku za
ukljucenje/iskljucenje i pritisnite
tipku za trajno ukljucenje.

Iskljuenje: Pritisnite i otpustite tipku za

uklju¢enje/iskljucenje.

Prethodno pode$avanje broja okretaja (slika 1)
Pomosu regulatora broja okretaja mozete unaprijed
odrediti broj okretaja motora. Ako Zelite povesati broj
okretaja, okrenite regulator u smjeru oznake PLUS a
za smanjenje broja okretaja, okrenite regulator u
smjeru oznake MINUS. Broj okretaja zavisi od mate-
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rijala kojeg obradujete i od radnih uvjeta.
Takoder vrijede i op$a pravila za brzinu rezanja
materijala kod kojih nastaju trske.

Podesavanje hoda oscilacije (slika 1)
Poz. 0 nema oscilacije

Poz. 1 lagana oscilacija

Poz. 2 srednja oscilacija

Poz. 3 jaka oscilacija

Usisavanje prasine (slika 1)

Ubodna pila je opremljena adaptorom za prikljuéak
za usisavanje prasine. Svaki usisava¢ moze se pri-
klju¢iti na otvor za odsisavanje na straznjem zavrset-
ku ubodne pile. Ako biste u tom slu¢aju trebali spe-
cijalni adaptor, kontaktirajte proizvodja¢a Vaseg
usisavaca prasine.

Zamijena lista pile (slika 2)

Prije zamjene lista pile, kao i prije izvodenja bilo kak-
vih poslova na alatu, iskljucite alat i izvucite mrezni
priklju¢ak iz zidne uti¢nice.

Pomocu prilozenog imbus kljuc¢a otpustite vijke 1i2
na podiznoj $ipci. List pile uvedite u utor vodilice do
graniénika na podiznoj Sipci. Pomoc¢u prilozenog
imbus klju¢a dobro pritegnite vijke. Zupci lista pile
moraju biti okrenuti u smjeru rezanja. Pripazite na to
da list pile dosjedne u utor vodilice podizne Sipke i
kotacica.

Podesavanje postolja (donje ploce) (slika 3)

Za rezanje utora i koso rezanje, postolje se moze
nagnuti do 45° na obje strane tako da odvijete vijak
(@) na donjoj strani. Kutovi su oznaceni za 15°, 30° i
45°. Naravno, nagib se moze podesiti i izmedu
oznaka kutova.

Za podesavanje kuta rezanja, odvijte vijak (a) toliko
da mozete pomaknuti donju plo¢u. Podesite Zeljeni
nagib i zategnite vijak.

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje lasera/
LED-a (slika 4)

Laser i LED-rasvjeta mogu se ukljugiti/iskljuciti
pomocu prekidaca (12).

Laserska zraka oznaCava stazu rezanja na radnom
komadu.12 Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
lasera/LED-a.

Poz. 0 laser i LED isklju¢eni

Poz. 1 laser uklju¢en

Poz. 2 LED uklju¢en

32

12.2006 10:05 Uhr Seite 32
Poz. 3 laser i LED isklju¢eni

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 800 W
Brzina: 0 - 3000/min”!
Visina hoda lista pile: 20 mm
Dubina reza drveta: 80 mm
Dubina reza plastike: 25 mm
Dubina reza Zeljeza: 10 mm

Rezanje utora:

do 45° (u lijevo i desno)

Razina zvuénog tlaka Lpa: 87,8dB (A)
Razina zvuéne snage Lya: 98,8 dB (A)
Vibracija ap,: >2,8 m/s?
Zal titna izolacija /@
Masa 2,3 kg
Klasa lasera 2
Duljina valova lasera 650 nm
Snaga lasera <1mW

6. Ciséenje, odrzavanje i narudzba

rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora

jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake

uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§c¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasticne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutra$njost

uredjaja ne dospije voda.

Ugljene ¢etkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.
Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo

elektricar.
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Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanije i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje poseb-
nog otpada. Informacije potraZzite u specijaliziranoj
trgovini ili nadleznoj opéinskoj upravi.

Seite 33
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A Paznjal

Da biste sprecili povrede i Stete koje mogu da nas-
tanu kod kori$¢enja uredjaja, treba da se pridrzavate
bezbednosnih mera. Zbog toga pazljivo procitajte
ova uputstva za upotrebu. Dobro ih sacuvajte tako
da Vam informacije u svako doba budu na raspola-
ganju. U sluc¢aju da uredjaj trebate da predate
nekom drugom licu, urucite mu s njime i ova uputst-
va za upotrebu.

Ne preuzimamo garanciju za nesrece ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovih uputstava i nji-
hovih bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

Paznja: Lasersko zracenje
Ne gledajte u zrak
Laser klase 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:2001
Laser Klasse 2

18948-8X11
P:=1mw

Prikladnim merama opreza ¢uvajte sebe i svoju oko-

linu od nesreca.

® Ne gledajte direktno nezasti¢enim o¢ima u
laserski zrak.

o Nikada ne gledajte direktno u put zraka.

o Nikada ne upirite laserski zrak u reflektirajuc¢e
povrsine u osobe ili Zivotinje. | laserski zrak male
snage moze ostetiti oko.

® Upozorenje f kada se izvode drugi postupci rada
od ovih koji su ovde navedeni, isto moze doc¢i do
opasne izlozenosti zracenju.

o Nikad ne otvarajte laserski modul.

® Ne Koristi li se uredaj duze vreme, morate uklo-
niti baterije.
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2. Opis delova

Mrezni kabel
Taster za trajno ukljucenje
Prekidac za ukljucenje/iskljucenje
Regulator broja obrtaja
Stitnik za ogi
List testere
Valjak za vodenje
Pomiéno postolje testere
Prekidac¢ za odabir oscilacija napred-nazad
. Usisavanije piljevine
. Imbus klju¢
. Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
lasera/LEDa
13. paralelni grani¢nik

O NO O LN

4 a oo
N = o

3. Namensko kori§éenje

Osciliraju¢a ubodna testera je namijenjena za rezan-
je drveta, metala, obojenih metala i plastike, pri
&Gemu je potrebno koristiti odgovarajudi list testere.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori$¢enje u komercijalne svrhe kao ni
u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim pogonima i
sliénim delatnostima.

4. KAKO ZAPOCETI SA RADOM

Taster za trenutno ukljucenje/iskljucenje (slika 1)
UkljuCenje:  Pritisnite taster za
ukljuéenje/iskljucenje.

Otpustite taster za
ukljucenjefiskljucenje.

Isklju€enje:

Taster za trajno ukljuéenje

UkljuGenje:  Zadrzite pritisnut prekida¢ za
ukljuc¢enje/isklju€enije i pritisnite taster
za trajno ukljucenje.

Pritisnite i otpustite prekidac za
uklju¢enje/iskljucenje.

Iskljuenje:

Prethodno podesavanje broja obrtaja (slika 1)
Pomocu regulatora broja obrtaja mozete unapred
odrediti broj obrtaja motora. Ako Zelite povecati broj
obrtaja, okrenite regulator u smeru oznake PLUS a
za smanijenje broja obrtaja, okrenite regulator u
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smeru oznake MINUS. Broj obrtaja zavisi od materi-
jala kojeg obradujete i od radnih uslova.

Takode vaze i op$a pravila za brzinu rezanja materi-
jala kod kojih nastaju trske.

Podes je hoda il
Poz. 0 nema oscilacije
Poz. 1 lagana oscilacija
Poz. 2 srednja oscilacija
Poz. 3 jaka oscilacija

(slika 1)

Usisavanje prasine (slika 1)

Ubodna testera je opremljena adaptorom za priklju-
Cak za usisavanje prasine. Svaki usisava¢ moze se
prikljuéiti na otvor za odsisavanje na zadnjem zav-
r8etku ubodne testere. Ako biste u tom sluéaju tre-
bali specijalni adapter, kontaktirajte proizvodaca
Vaseg usisavaca prasine.

Zamena lista testere (slika 2)

Pre zamene lista testere, kao i pre izvodenja bilo
kakvih radova na alatu, iskljucite alat i izvucite mre-
Zni prikljucak iz zidne uti€nice.

Pomocu priloZzenog imbus klju¢a otpustite vijke 12
na podiznoj Sipci. List testere uvedite u otvor vodili-
ce do grani¢nika na podiznoj Sipci. Pomocu priloze-
nog imbus klju¢a dobro pritegnite vijke. Zupci lista
testre moraju biti okrenuti u smeru rezanja. Pripazite
na to da list testere ulegne u otvor vodilice podizne
Sipke i tockica.

Podesavanje postolja (donje ploce) (slika 3)

Za rezanje otvora i koso rezanje, postolje se moze
nagnuti do 45° na obe strane tako da odvijete vijak
(a)na donjoj strani. Uglovi su oznaceni za 15°, 30° i
45°, Naravno, nagib se moze podesiti i izmedu
oznaka uglova.

Za pode$avanje ugla rezanja, odvijte vijak (a) toliko
da moZete pomaknuti donju plo¢u. Podesite Zeljeni
nagib i zategnite vijak.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
lasera/LEDa (slika 4)

Laser i LED-rasveta mogu se ukljugiti/iskljuciti
pomo u prekidaca (12).

Laserski zrak oznagava stazu rezanja na radnom
komadu.12 Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
lasera/LED-a.

Poz. 0 laser i LED isklju¢eni

Poz. 1 laser uklju¢en
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Poz. 2 LED uklju¢en
Poz. 3 laser i LED iskljuceni

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 800 W
Brzina: 0 - 3000/min”!
Visina hoda lista testere: 20 mm
Dubina reza drveta: 80 mm
Dubina reza plastike: 25 mm
Dubina reza metala: 10 mm
Rezanje otvora: do 45° (u levo i desno)
Nivo zvuénog pritiska La: 87,8 dB (A)
Nivo zvucne snage Lya: 98,8 dB (A)
Vibracija a,,: 2,8 m/s?
Zastitna izolacija /G
Masa 2,3 kg
Klasa lasera 2
DuZina talasa lasera 650 nm
Snaga lasera <1mwW

6. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§c¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasticne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutra$njost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene ¢etkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.
Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7. Narucivanje rezervnih delova

Prilikom narucivanja rezervnih delova su potrebni
sledeci podaci:

o Tip uredaja

® Broj artikla uredaja

@ Ident. broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktualne cene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanije i reciklovanje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je sirovi-
na i zato moze ponovno da se upotrebi ili posalje na
reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od
razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove otpremite na mesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj opstinskoj
upravi.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of ion and papers ing products is permitted only

with the express consent of ISC GmbH.

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@
Nadruk of andere rep! ie van ie en ieren
van de producten, geheel of jk, enkel mits uit-

drukkelijke toestemming van ISC GmbH.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documen-
tazione o dei documenti d: dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skrittligt materiale,
irer i produkter, er kun tilladt

som
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
6 1, nawet we
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

Az termékek dokumentaciéjanak és kisérd okményainak az uténnyo-
mésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH kifejezett
beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriéito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

MepeneyaTbiBaHne Wy NPoOYMe BUAbI PASMHOXEHNA AOKYMEHTaLuM
nMcToB Np! OMPMbI, MOMHOCTBIO U
HaCcTU4HO, n iTb TOJLKO C O, o

paspewenna ISC GmbH.

(<]

Potpuno ili delimi¢no § je ili L Z jei
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske andringer
Technikai véltozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

Coxp: npaso Ha
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

@ Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés & un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medbvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljoforskrifterne i tilfselde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehersdele og hjzelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
oddac do punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakoriczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna odda¢ réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtoérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i $rodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban toérténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kuilon kell gytijteni és egy kornyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzaklildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Tonbko ana cTpaH EC
3anpelleHo BblbpacklBaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT B 0Obl4HbIA AOMALLIHUIA MYyCOp.

CornacHo esponeiickoii aupekTuse 2002/96/EG 06 MCMONb30BaHHBIX ANEKTPUYECKNX 1 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAX U peanusaumm B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEO6X0ANMO
MCNOJb30BaHHbIN ANEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT YTUNN3NPOBATL OTAENBHO W HANPaBMATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy [/1A OXpaHbl OKPY>XXalolLeil cpefbl.

BTopuyHanA nepepaboTka - anbTepHaTUBa 0GA3ATENbHON OTChINKe YCTPOCTBA Ha3a/ U3roTOBUTENIO:
Bragienel| 91eKTpUiecKoro ycTpoiiCTBa B Ciy4ae n36aBfieHUA OT COBCTBEHHOCTM 06A3aH, B Ka4ecTee
anbTepHaTMBbI OTCHINKY HAa3a/ U3roTOBUTENIO, COAENCTBOBATL Haanexallen yrunusaumn. Mpuweawee
B HEr'0JHOCTb YCTPOWUCTBO MOXET BbiTb Nepe/jaHo B NPUEMHBIN MYHKT, KOTOPbIi OCYLLECTBUAT
NMKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 32KOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE U 06paLleHnmn ¢
MyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K MPUIOXKEHHbBIM K NPULLEALLEMY B HEFOAHOCTb 0GOPYA0BAHMIO
[I0MONHNTESbHBIM YCTPOMCTBAM U BCTIOMOIaTeslbHbIM CPeCTBaM, He COlepXKalLmM dNeKTpuyeckne
yacTu.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installa-
tion, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current
type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools or
accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guaran-
tee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is
used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service apres-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également volon-
tiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une demande de
garantie, ce qui suit estvalable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitu-
tion de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applica-
tions abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltra-
tion de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére),
I'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi
que l'usure normale conforme a I'utilisation.

Le droit & la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éleve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés écoule-
ment du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'’échange de I'appareil n’entraine nullement une pro-
longation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en rai-
son de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piéce de rechange intégrée. Ceci est également
valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde servi-
cetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fabricage-
fouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als het apparaat
in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt. Uitgesloten
van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-naleving van de
montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door
b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassin-
gen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toe-
behoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voor-
werpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invioeden van
buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig
gebruik van het apparaat voordoet.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitge-
voerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect gel-
dend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is uit-
gesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de garantieperio-
de noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor eventueel
ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een serviceacti-
viteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo indica-
to in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del servizio
assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di pro-
duzione ed ¢é limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali, arti-
gianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per
es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall'uso improprio o illecito (come per
es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservan-
za delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come
per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall'usura normale e dovuta all'impiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

3. I periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono esse-
re fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa presta-
zione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

4. Per larivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu detta-
gliato possibile. Se il difetto dell'apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparec-
chio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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e@® GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1. Neerveerende garanti fastseetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjaelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller lig-
nende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som felge
af tilsideszaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation, tilsidesaet-
telse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stremtype), misbrug eller usagkyn-
dig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), tilsidesaet-
telse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtraengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand,
sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader,
der hidrorer fra almindelig slitage.

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for even-
tuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit il nedenstaende adres-
se. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kebskvitteringen skal
gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

‘wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiazywat w momencie przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

wacja urzadzenia, zgodnie z instrukcja obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem.

gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.
Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwarancii, na

Warunkiem skorzystania z uprawnier gwarancyjnych jest prawidlowa konser-

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguja Paristwu réwniez uprawnienia

jako

cownika w regionalnym dziale obslugi Kiienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.

Iokalnie przepisow ustawowych. Prosimy zwrcié sie do odpowiedziainego pra-
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem muikdédne kifoga-
stalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a garan-
ciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott szer-
vizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kovetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikliszébolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari vagy ipari
lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmliipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terliletén van hasz-
nalva. Tovabba a kdvetkezd karpotlasi teliesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerti felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapc-
solas), visszaélésszer( vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy nem
engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivil
hatéasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por) erészakbehatolas
vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) igymint a hasznalat &ltali, szokasos kopasok altal
keletkezd karok ki vannak zarva.

A késziiléken torténd elézetes belenyulds esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaid6 érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa elétt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idé lejarasa utan ki van zarva. A késziilék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett pétalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvény-
es.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjiik killdje a defekt késziléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik ori-
zze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjik irja le lehetdleg pontosan a reklaméacio okat.
Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj kés-
ziiléket vissza.

Magatél érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a késziléket a szer-
viciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Va$e zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni€kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teéenja zbog pada) kao i zbog uobic¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate radun kao dokaz! Sto toénije opiite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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FAPAHTUUHOE CBUAETEJ/IbCTBO

Iny6oKoyBamMaeMblii KIIMEHT, FyGOKOyBaKaemMasn KIMEHTKa,

HKayecTBo Hawmx NPOAYKTOB NoABepratTCA TWwaTe/IbHOMY KOHTPO/IO. Ecnm HEeCMOTpSA Ha 3TO KOI’FLa-I'IMﬁO
BO3HUKHYT K HalleMy 60/1bLIOMY COMaIEHMIO HAPYLLEHUA B paGoTe MHCTPYMEHTA, TO Mbl TpocuM Bac
06paTUTLCA B HaLly CNYBy cepBuca No yKasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM KapTe aapecy. Mbl TaKkKe OXOTHO
OTBETUM Ha Balum Bonpocs! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEEH HIKe. [NA NpeAbABIEHNA NPEeTEH3UI
N0 rapaHTUHOMY 06CNYKUBaHUIO AEHCTBUTE/BHO CrledytoLLee:

1. HacToAwwme npaBuna rapaHTU1 PeryMpyroT AOMNOHUTE bHbIE YC/IOBUA OKa3aHUA rapaHTUIAHbIX YCNyT.
OTW rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBA He 3aTparMBatoT Baluun 3aKoHHbIE Npasa Ha rapaHTUiHoe
o6cnyunBaHue. Hawum rapaHTuiHble yeayru ans Bac 6ecnnaTHbl.

2. T[apaHTUiiHble YCYr pacnpoCTPaHAIOTCA TO/IbKO Ha HEUCNPABHOCTU, KOTOPbIE BO3HWK/IM B pesysibTaTe
HE/JOCTaTKOB MaTepu1ana UM NpoLLecca M3roToB/IEHUA W NPe/lyCMaTpUBaIOT TO/IbKO YCTPaHEHHe aTHX
HeA0CTaTKOB UM 3aMeHy ycTpoicTBa. HEO6X0AMMO Y4ECTb, HTO HALWWKM YCTPOMCTBA paspaboTaHbl
COrnacHoO npeanucaHnAm AnA UCNOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX, PEMECNEHHbIX MM UHAYCTPUAIbHbIX
obnactax. [apaHTUIHbIN OrOBOP CHATAETCA HeeMCTBUTE/IbHBLIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCNONb3yeTCA B
NPOMBbILLMEHHbIX, PEMECEHHBIX UM UHAYCTPUAIbHBIX LIENAX, A TAKIKE ANA NOJ0GHON AEATENBHOCTH.
Hatum rapaHTuitHble 06A3aTeNbCTBa He PacNpOCTPAHSIOTCA Ha NOBPEMAEHNUA NPU TPaHCNOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHNA B pe3y/ibTaTe HeCO6/I0AEHNA YKasaHMii PyKOBOACTBA MO MOHTAMY UM B peaysibTaTe
NPOBEAEHHOM HeHaZ/IeaLLMM 06Pa3oM MHCTaINALMK, HECOBIIOAEHNUA YKa3aHUIi PYKOBOACTBA MO
SKCMyaTaumm (TakMX KaK Hanpumep, NOAK/IIOYEHME K CETU C HEeHaA/IeaLLMM NapamMeTPOM HarpsxKeHus),
MCNONb3YEeTCA HENPaBU/IbHO MW HEHaA/IeXalLM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTponcTsa nnm
MCM0/b30BaHKe He JOMYLLEHHBIX K MPUMEHEHMIO HacaZjoK MW NPUHAZIEHOCTEN), NP1 HECOBIIOAEHNM
NPaBUN TEXHUYECKOTO 0B6CNYIMBAHUA U TEXHUKM 6€30MaCHOCTH, NpU nonajaH i NOCTOPOHHUX
NPeAMETOB B YCTPOMCTBO (TaKMUX KaK HanpuUMep: NeCOK, KAMHW WU MNbl/b), MPW UCNOL30BAHWUKU CUAbI LN
NOCTOPOHHUX BOS[J,eFICTBMFI (TaKl/IX KaK HanpumMep, NOBPeXAeHUA B pe3dyibTate I'Ia,D,eHl/IR), a TaKke npu
06bIYHOM U3HOCE B pesynbTaTe UCNo/Ib30BaHUA.

I'Ipaso Ha rapaHTMﬁHoe OGCI'Iy)KMBaHMe TepsAeT cuny, eciv (1] OCyLLeCTB/NEeHbl BMeLaTe/ibCTBa B
WHCTPYMEHT.

3. [apaHTUIHbIV CPOK COCTaBNAET 2 roAa U HAYMHAETCA CO [IHA MOKYMKKU YCTPOCTBa. [apaHTuiiHble npaBa
HeOBX0ANMO NPeAbABNATL 10 UCTEUEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM ABYX HeZle/lb MOC/Ie TOro KakK byaeT
0BHapy*eHa HeMCNPaBHOCTb. 3aABIEHUA Ha rapaHTUItHOe 06CYHMBaHUE NOC/IE UCTEHEHUA CPOKa
rapaHTU1 He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT MM 3aMeHa YCTPOICTBA He BeeT K Y/IMHEHMIO CPOKa CYGbl U C
3TUMM YCIyraMmn He Ha4MHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTMM AR YCTPOWCTBA M YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX
fetaneit. 3To AECTBYET TaKMe B C/ly4ae OKasaHWA CEePBMCHBIX YC/YT MO MECTY HaXOMAEHUS KIMeHTa.

4. [nA npeabaABneHUA NPETEH3WUIM Ha rapaHTUIHOE 0BCyKUBAHME BbILIMTE, MOKaNyMCTa, HemcnpasHoe
YCTPOICTBO 6€3 OnNaThl NOYTOBbIX PACXO0B MO YKa3aHHOMY HUMe aapecy. [pUnoKnTe KBUTaHLMIO
NOKYMKW B OPUr1HaUIe UK Jilo6oe Apyroe CBUAETEbCTBO O COBEPLLEHHOM NOKYMKe C yKasaHHOM AaToi.
Heo6x0a1MO N03TOMY COXPaHATbL KAacCOBbIN YeK A/IA AoKasaTesbeTal MoxanyicTa, onuwnTe NPUUUHY
nNpeAbABNAEMbIX NPETEH3WI KaK MOXHO ToYHee. Ecin HencnpaBHOE YCTPOWCTBO NOANEHUT
FapaHTMFIHOMy 06Cl‘|y)KMBaHMPO, T0 Bbl nony4yuTe HesamenMTeIbHO OTPEMOHTUPOBaHHOE UM HOBOE
yCTPOMCTBO O6GPaTHO.

Camo co60i pasyMeeTCs, Mbl MOXEM TaKiKe YCTPaHUTL Npu onnaTe 3aTpaTr HeMCNPaBHOCTW YCTPONCTBA,

KOTOpbIE HE BXOAAT B 06EM rapaHTUitHbIX YCAYT WK NPU UCTEHEHWUM CPOKaA rapaHTuu. [is aToro Bam
Heo6X0AMMO BbICNaTh YCTPOMCTBO Ha afpec Hallei Cymobbl cepsuca.
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& GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nadi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu naSe servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e VaSe zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograni¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§é¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri¢kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvreni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uodili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
koris¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchli-
che oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwen-
dungsgeménen, lblichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh ¢« Eschenstrasse 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° mm—.<m°0 Hotline: 01805 120 509 (0,14 €/min. Festnetz T-Com) ™ Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Projektnummer RT:
o

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: L.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion lhres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung maglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht“
oder ,,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o Garantie: JA a NEIN a Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 12/2006
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